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PLAN 
POŁĄCZENIA 

___________________________ 
 

__________________________ 
 

MERGER PLAN 
 

__________________________ 
 

SPÓŁEK: 
 

CONCERNING THE COMPANIES: 

DSV GLOBAL BUSINESS SERVICES 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ Z SIEDZIBĄ 
W WARSZAWIE 

 
ORAZ 

 
SCHENKER TECHNOLOGY CENTER 
(WARSAW) SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ Z SIEDZIBĄ 

W WARSZAWIE 
 

DSV GLOBAL BUSINESS SERVICES 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ WITH ITS 
SEAT IN WARSAW 

 
AND 

 
SCHENKER TECHNOLOGY 

CENTER (WARSAW) SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ WITH ITS 
SEAT IN WARSAW 

 
DNIA 11 MAJA 2026 R. DATED 11 MAY 2026 

 
Na podstawie art. 492 § 1 pkt 1 w zw. z art. 498 
i nast. ustawy z dnia 15 września 2000 r. – 
Kodeks spółek handlowych (Dz.U. z późn. 
zm.; dalej: „KSH”), spółki: 

 

Pursuant to Article 492 §1 item 1 in 
conjunction with Article 498 et seq. of the Act 
of 15 September 2000 – the Polish 
Commercial Companies Code (Journal of 
Laws, as amended; hereinafter: the “CCC”), 
the following companies: 

 
1. DSV Global Business Services sp. z o. 

o. z siedzibą w Warszawie, przy ul. 
Taśmowej 10, 02-677 Warszawa, wpisana 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem KRS 
0000427656, której akta rejestrowe 
prowadzone są przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, 
posiadająca numer NIP 1182086018, 
kapitał zakładowy: 500.000,00 zł (dalej: 
„Spółka Przejmująca”) 

 

1. DSV Global Business Services sp. z 
o. o. with its registered office in Warsaw, 
ul. Taśmowa 10, 02-677 Warsaw, 
entered into the register of 
entrepreneurs of the National Court 
Register under KRS No. 0000427656, 
whose registration files are kept by the 
District Court for the Capital City of 
Warsaw in Warsaw, possessing NIP no.: 
1182086018, share capital: PLN 
500,000.00 (hereinafter the “Acquiring 
Company”) 

 
oraz 
 

and 
 

2. Schenker Technology Center 
(Warsaw) sp. z o. o. z siedzibą w 
Warszawie, przy ul. Żwirki i Wigury 16C, 
lok. Bud. B4, 02-092 Warszawa, wpisana 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem KRS 

2. Schenker Technology Center 
(Warsaw) sp. z o. o., with its registered 
office in Warsaw, ul. Żwirki i Wigury 
16C, Bud. B4, 02-092 Warsaw, entered 
into the register of entrepreneurs of the 
National Court Register under KRS No. 
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0000678472, której akta rejestrowe 
prowadzone są przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, 
posiadająca numer NIP 5223092384, 
kapitał zakładowy: 2.800.000,00 zł 
(dalej: „Spółka Przejmowana”) 

0000678472, whose registration files are 
kept by the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, possessing 
NIP no.: 5223092384, share capital: 
PLN 2,800,000 (hereinafter the 
“Target Company”) 

 
(łącznie dalej zwane: „Spółki”) 
 

(hereinafter jointly referred to as the 
“Companies”) 
 

uzgadniają niniejszy plan połączenia. 
 

hereby agree on the following merger plan. 
 

1. Tryb Połączenia 
 

Połączenie zostanie przeprowadzone w 
trybie łączenia przez przejęcie, o 
którym mowa w art. 492 § 1 pkt 1 KSH, 
poprzez przeniesienie całego majątku 
Spółki Przejmowanej na Spółkę 
Przejmującą (dalej: „Połączenie”). 
 
W wyniku Połączenia Spółka 
Przejmowana zostanie wykreślona z 
rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego bez 
przeprowadzania postępowania 
likwidacyjnego. 

 

1. Method of the Merger 
 

The merger shall be carried out by 
acquisition, within the meaning of 
Article 492 §1 item 1 CCC, by 
transferring all assets of the Target 
Company to the Acquiring Company 
(hereinafter the “Merger”). 
 
As a result of the Merger, the Target 
Company shall be deleted from the 
register of entrepreneurs of the National 
Court Register without liquidation. 

 

2. Uproszczona procedura Połączenia 
 

Spółka Przejmująca oraz Spółka 
Przejmowana mają jednego i tego 
samego wspólnika, tj. DSV Group 
Services A/S z siedzibą w Hedehusene 
(Dania), posiadającego 100% udziałów 
w obu Spółkach. 

 

2. Simplified Merger procedure 
 

The Acquiring Company and the Target 
Company have one and the same sole 
shareholder, i.e. DSV Group Services 
A/S, with its registered office in 
Hedehusene (Denmark), holding 100% 
of the shares in each of the 
Companies. 

 
W związku z powyższym połączenie 
zostaje przeprowadzone w trybie 
uproszczonym, zgodnie z art. 498 w zw. 
z art. 5151 § 1 i art. 516 § 61 KSH, w 
szczególności: 
•  nie dochodzi do podwyższenia 

kapitału zakładowego Spółki 
Przejmującej, 

•  nie następuje emisja ani przyznanie 
nowych udziałów Spółki 
Przejmującej, 

•  nie następuje zmiana umowy Spółki 
Przejmującej, a zatem do planu 

Therefore, the Merger shall be carried 
out using the simplified merger 
procedure referred to in Article 498 in 
connection with art. 5151 § 1 and art. 516 
§ 61 of the CCC, in particular: 
•  no increase of the share capital of the 

Acquiring Company shall take place, 
•  no new shares of the Acquiring 

Company shall be issued or allocated, 
•  there is no amendment to the Articles 

of Association of the Acquiring 
Company; therefore, no draft 
amendments to the Articles of 
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połączenia nie dołącza się projektu 
zmian umowy Spółki Przejmującej, 

 
•  nie ustala się stosunku wymiany 

udziałów, 
•  Połączenie następuje bez 

podejmowania uchwały 
zgromadzenia wspólników Spółki 
Przejmowanej, na podstawie 
oświadczenia jedynego wspólnika, 
oraz na podstawie uchwały 
zgromadzenia wspólników Spółki 
Przejmującej, 

•  nie przeprowadza się badania planu 
połączenia przez biegłego rewidenta. 

 

Association of the Acquiring 
Company are attached to the merger 
plan, 

•  no share exchange ratio shall be 
determined, 

•  the Merger shall be effected without 
adopting shareholders’ meeting 
resolution of the Target Company, 
on the basis of a sole shareholder’s 
statement, and in the basis of the 
shareholders’ meeting of the 
Acquiring Company, 
 

•  no audit or review of the merger plan 
by an auditor shall be carried out. 

 
3. Prawa wspólnika i osób szczególnie 

uprawnionych 
 

W związku z Połączeniem: 
•  wspólnikowi Spółki Przejmowanej 

nie zostaną przyznane żadne 
szczególne prawa w Spółce 
Przejmującej, 

•  w Spółce Przejmowanej nie występują 
osoby szczególnie uprawnione. 

 

3. Rights of the Shareholder and 
Special Rights 

 
In connection with the Merger: 
•  no special rights shall be granted to 

the shareholder of the Target 
Company in the Acquiring Company, 
  

•  there are no holders of special rights 
in the Target Company. 

 
4. Szczególne korzyści 

 
Połączenie nie przewiduje przyznania 
żadnych szczególnych korzyści: 
•  członkom organów Spółek, 

  
•  ani innym osobom uczestniczącym w 

Połączeniu. 
 

4. Special benefits 
 

The Merger does not provide for any 
special benefits to be granted to: 
•  members of the governing bodies of 

the Companies, 
•  or any other persons participating in 

the Merger. 
 

5. Zgłoszenie koncentracji 
 

Połączenie nie podlega obowiązkowi 
zgłoszenia zamiaru koncentracji 
Prezesowi UOKiK, zgodnie z art. 14 pkt 
5 w zw. z art. 4 pkt 14 ustawy o ochronie 
konkurencji i konsumentów, jako 
transakcja wewnątrz jednej grupy 
kapitałowej. 

 

5. Antitrust Notification 
 

The Merger is not subject to the 
obligation to notify an intended 
concentration to the President of the 
Office of Competition and Consumer 
Protection, pursuant to Article 14 item 5 
in conjunction with Article 4 item 14 of 
the Act on Competition and Consumer 
Protection, as the Companies belong to 
the same capital group. 

6. Załączniki 
 

Do niniejszego Planu Połączenia załącza 
się: 

7. Attachments 
 

The following documents are attached 
to this Merger Plan: 

3 / 16



 

4 

 
2764-4119-1443, v. 5 

1. Uchwałą zgromadzenia wspólników 
Spółki Przejmującej w sprawie 
Połączenia, 

2. Oświadczenie jedynego wspólnika o 
wyrażeniu zgody na Połączenie, 

3. Oświadczenie o wartości majątku 
Spółki Przejmowanej, 

4. Informację o stanie księgowym Spółki 
Przejmującej, 

5. Informację o stanie księgowym Spółki 
Przejmowanej. 

 

1. Resolution of the shareholders’ 
meeting resolution of the Acquiring 
Company concerning the Merger, 

2. Statement of the sole shareholder 
approving the Merger, 

3. Statement regarding the value of the 
assets of the Target Company, 

4. Accounting information of the 
Acquiring Company, 

5. Accounting information of the 
Target Company. 

Warszawa, 11 maja 2026 r. Warsaw, 11 May 2026 
 

Zarząd Spółki Przejmującej: 

The Bidding Company’s  

Management Board: 

Zarząd Spółki Przejmowanej: 

The Target Company’s  

Management Board: 

 

___________________ 

Thomas Jansson  

Prezes Zarządu 

President of the Management Board 

 

___________________ 

Wojciech Rybkowski 

 Prezes Zarządu 

President of the Management Board 

  

___________________ 

Mariusz Kozłowski 

Członek Zarządu 

Member of the Management Board 
 

  

___________________ 

Maciej Drozdowski 

Członek Zarządu 

Member of the Management Board 
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Załącznik nr 1 - Uchwała zgromadzenia 
wspólników Spółki Przejmującej w sprawie 
Połączenia 

Attachment no. 1 - Resolution of the 
shareholders’ meeting resolution of the 
Acquiring Company concerning the Merger 

 
Uchwała nr [•]  

Nadzwyczajnego Zgromadzenia 
Wspólników 

DSV Global Business Services sp. z o. o. z 
siedzibą w Warszawie 

 z dnia [•] r. 

Resolution no. [•] 
of the Extraordinary Shareholders’ 

Meeting 
of DSV Global Business Services sp. z o. 

o. with its registered office in Warsaw 
Dated [•] 

w sprawie połączenia DSV Global Business Services 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z Schenker 
Technology Center (Warsaw) spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością 
 

regarding the merger of DSV Global Business 
Services spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

with Schenker Technology Center (Warsaw) spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością 

Działając na podstawie art. 492 § 1 pkt 1), art. 
506, art. 5151 § 1 oraz art. 516 § 61 Kodeksu 
spółek handlowych, Nadzwyczajne 
Zgromadzenie DSV Global Business Services 
spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 
siedzibą w Warszawie uchwala, co następuje: 

 

Acting pursuant to art. 492 § 1 point 1), art. 
506, art. 5151 § 1 and art. 516 § 6¹ of the Polish 
Commercial Companies Code, the 
Extraordinary Shareholders’ Meeting of DSV 
Global Business Services spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered office in 
Warsaw hereby resolves as follows: 
 

§ 1 
1. DSV Global Business Services spółka 

z ograniczoną odpowiedzialnością z 
siedzibą w Warszawie, adres: ul. 
Taśmowa 10, 02-677 Warszawa, wpisana 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 
0000427656, której akta rejestrowe 
prowadzone są przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, z 
kapitałem zakładowym w wysokości 
500.000,00 zł, posiadająca numer NIP: 
1182086018, będąca jednoosobową 
spółką zależną od DSV Group Services 
A/S, zwana dalej „Spółką 
Przejmującą”, łączy się z Schenker 
Technology Center (warsaw) spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością z 
siedzibą w Warszawie, adres: ul. Żwirki i 
Wigury 16C, lok. Bud. B4, 02- Warszawa, 
wpisaną do rejestru przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000678472, której akta 
rejestrowe prowadzone są przez Sąd 
Rejonowy dla m. st. Warszawy w 
Warszawie, z kapitałem zakładowym w 
wysokości 2.800.000,00 zł, posiadającą 
numer NIP: 5223092384, będąca 

§ 1 
1. DSV Global Business Services 

spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered 
office in Warsaw, address: ul. Taśmowa 
10, 02-677 Warsaw, entered in the 
register of entrepreneurs of the National 
Court Register under KRS number: 
0000427656, whose registration files are 
kept by the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, with a share 
capital of PLN 500,000.00, holding NIP 
number: 1182086018, being a single-
shareholder subsidiary of DSV Group 
Services A/S (hereinafter referred to as 
the “Acquiring Company”), merges 
with Schenker Technology Center 
(Warsaw) spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered 
office in Warsaw, address: ul. Żwirki i 
Wigury 16C, premises Building B4, 02- 
Warsaw, entered in the register of 
entrepreneurs of the National Court 
Register under KRS number: 
0000678472, whose registration files are 
kept by the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, with a share 
capital of PLN 2,800,000.00, holding 
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jednoosobową spółką zależną od DSV 
Group Services A/S, zwaną dalej 
„Spółką Przejmującą”. 

 

NIP number: 5223092384, being a 
single-shareholder subsidiary of DSV 
Group Services A/S (hereinafter 
referred to as the “Target Company”). 

2. Połączenie nastąpi poprzez przeniesienie 
całego majątku Spółki Przejmowanej na 
Spółkę Przejmującą, w trybie art. 492 § 1 
pkt 1) Kodeksu spółek handlowych 
(łączenie przez przejęcie) w związku z 
art. 5151 § 1 i art. 516 § 61 Kodeksu spółek 
handlowych, bez podwyższania kapitału 
zakładowego Spółki Przejmującej oraz 
bez wymiany udziałów Spółki 
Przejmowanej na udziały Spółki 
Przejmującej („Połączenie”), na 
warunkach określonych w planie 
połączenia uzgodnionym i podpisanym 
przez Spółkę Przejmowaną i Spółkę 
Przejmującą 11 maja 2026 r., 
udostępnionym bezpłatnie do publicznej 
wiadomości na stronach internetowych 
łączących się Spółek w trybie art. 500 § 
21 Kodeksu spółek handlowych („Plan 
Połączenia”). 

 

2. The merger shall be effected by the 
transfer of all assets of the Target 
Company to the Acquiring Company, 
pursuant to art. 492 § 1(1) of the Polish 
Commercial Companies Code (merger 
by acquisition) in connection with art. 
5151 § 1  and art. 516 § 6¹ of the Polish 
Commercial Companies Code, without 
increasing the share capital of the 
Acquiring Company and without 
exchanging the shares of the Target 
Company for shares in the Acquiring 
Company (the “Merger”), on the terms 
set out in the merger plan agreed and 
signed by the Target Company and the 
Acquiring Company on 11 May 2026, 
made available free of charge to the 
public on the websites of the merging 
companies in accordance with Article 
500 § 2¹ of the Polish Commercial 
Companies Code (the “Merger Plan”). 

§ 2 
Wyraża się zgodę na treść Planu Połączenia, 
który został uzgodniony i podpisany przez 
Spółkę Przejmującą i Spółkę Przejmowaną 11 
maja 2026 r. 

 

§ 2 
Consent is hereby granted to the content of the 
Merger Plan, which was agreed and signed by 
the Acquiring Company and the Target 
Company on 11 May 2026. 

§ 3 
Połączenie nastąpi z dniem wpisu do rejestru 
właściwego według siedziby Spółki 
Przejmującej. Wpis ten wywoła skutek 
wykreślenia Spółki Przejmowanej z rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego. 

 

§ 3 
The merger shall become effective on the date 
of its registration in the register competent for 
the registered office of the Acquiring 
Company. Such registration shall result in the 
deletion of the Target Company from the 
register of entrepreneurs of the National Court 
Register. 
 

§ 4 
W związku z Połączeniem nie nastąpi zmiana 
umowy Spółki Przejmującej. 

 

§ 4 
In connection with the Merger, there shall be 
no amendment to the Articles of Association 
of the Acquiring Company. 
 

§ 5 
Uchwała wchodzi w życie z chwilą jej podjęcia.  

 

§ 5 
This resolution shall enter into force upon its 
adoption. 
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Załącznik nr 2 - Oświadczenie jedynego 
wspólnika o wyrażeniu zgody na Połączenie 

Attachment no. 2 - Statement of the sole 
shareholder approving the Merger, 

 
Oświadczenie 

DSV Group Services A/S 
 z dnia [•] r. 

Statement 
DSV Group Services A/S 

dated [•] 
w sprawie wyrażenia zgody na połączenie DSV 
Global Business Services spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością z Schenker Technology Center 
(Warsaw) spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

 

regarding the consent to the merger of DSV Global 
Business Services spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością with Schenker Technology Center 
(Warsaw) spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

Działając w imieniu DSV Group Services 
A/S z siedzibą w Hedehusene (Dania), 
będącego jedynym udziałowcem spółek 
uczestniczących w połączeniu, tj. DSV Global 
Business Services spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością oraz oraz Schenker 
Technology Center (Warsaw) spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością, na podstawie 
art. 492 § 1 pkt 1), art. 506, art. 5151 § 1 oraz 
art. 516 § 61 Kodeksu spółek handlowych, 
oświadczamy co następuje: 

 

Acting on behalf of DSV Group Services A/S 
with its registered office in Hedehusene 
(Denmark), being the sole shareholder of the 
companies participating in the merger, i.e. DSV 
Global Business Services spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością and Schenker Technology 
Center (Warsaw) spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością, pursuant to art. 492 § 1 
point 1), art. 506, art. 5151 § 1 and art. 516 § 6¹ 
of the Polish Commercial Companies Code, 
we hereby states as follows: 

§ 1 
1. DSV Global Business Services spółka 

z ograniczoną odpowiedzialnością z 
siedzibą w Warszawie, adres: ul. 
Taśmowa 10, 02-677 Warszawa, wpisana 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 
0000427656, której akta rejestrowe 
prowadzone są przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, z 
kapitałem zakładowym w wysokości 
500.000,00 zł, posiadająca numer NIP: 
1182086018, będąca jednoosobową 
spółką zależną od DSV Group Services 
A/S, zwana dalej „Spółką 
Przejmującą”, łączy się z Schenker 
Technology Center (Warsaw) spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością z 
siedzibą w Warszawie, adres: ul. Żwirki i 
Wigury 16C, lok. Bud. B4, 02-092 
Warszawa, wpisaną do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego pod numerem KRS: 
0000678472, której akta rejestrowe 
prowadzone są przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, z 
kapitałem zakładowym w wysokości 
2.800.000,00 zł, posiadającą numer NIP: 

§ 1 
1. DSV Global Business Services 

spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered 
office in Warsaw, address: ul. Taśmowa 
10, 02-677 Warsaw, entered in the 
register of entrepreneurs of the National 
Court Register under KRS number: 
0000427656, whose registration files are 
kept by the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, with a share 
capital of PLN 500,000.00, holding NIP 
number: 1182086018, being a single-
shareholder subsidiary of DSV Group 
Services A/S (hereinafter referred to as 
the “Acquiring Company”), merges 
with Schenker Technology Center 
(Warsaw) spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its registered 
office in Warsaw, address: ul. Żwirki i 
Wigury 16C, premises Building B4, 02-
092 Warsaw, entered in the register of 
entrepreneurs of the National Court 
Register under KRS number: 
0000678472, whose registration files are 
kept by the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, with a share 
capital of PLN 2,800,000.00, holding 
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5223092384, będąca jednoosobową 
spółką zależną od DSV Group Services 
A/S, zwaną dalej „Spółką 
Przejmującą”. 

 

NIP number: 5223092384, being a 
single-shareholder subsidiary of DSV 
Group Services A/S (hereinafter 
referred to as the “Target Company”). 

2. Połączenie nastąpi poprzez przeniesienie 
całego majątku Spółki Przejmowanej na 
Spółkę Przejmującą, w trybie art. 492 § 1 
pkt 1) Kodeksu spółek handlowych 
(łączenie przez przejęcie) w związku z 
art. 516 § 61 Kodeksu spółek 
handlowych, bez podwyższania kapitału 
zakładowego Spółki Przejmującej oraz 
bez wymiany udziałów Spółki 
Przejmowanej na udziały Spółki 
Przejmującej („Połączenie”), na 
warunkach określonych w planie 
połączenia uzgodnionym i podpisanym 
przez Spółkę Przejmowaną i Spółkę 
Przejmującą 11 maja 2026 r., 
udostępnionym bezpłatnie do publicznej 
wiadomości na stronach internetowych 
łączących się Spółek w trybie art. 500 § 
21 Kodeksu spółek handlowych („Plan 
Połączenia”). 

 

2. The merger shall be effected by the 
transfer of all assets of the Target 
Company to the Acquiring Company, 
pursuant to art. 492 § 1(1) of the Polish 
Commercial Companies Code (merger 
by acquisition) in connection with art. 
516 § 6¹ of the Polish Commercial 
Companies Code, without increasing 
the share capital of the Acquiring 
Company and without exchanging the 
shares of the Target Company for shares 
in the Acquiring Company (the 
“Merger”), on the terms set out in the 
merger plan agreed and signed by the 
Target Company and the Acquiring 
Company on 11 May 2026, made 
available free of charge to the public on 
the websites of the merging companies 
in accordance with Article 500 § 2¹ of 
the Polish Commercial Companies 
Code (the “Merger Plan”). 

§ 2 
Wyraża się zgodę na treść Planu Połączenia, 
który został uzgodniony i podpisany przez 
Spółkę Przejmującą i Spółkę Przejmowaną 11 
maja 2026 r. 

 

§ 2 
Consent is hereby granted to the content of the 
Merger Plan, which was agreed and signed by 
the Acquiring Company and the Target 
Company on 11 May 2026. 

§ 3 
Połączenie nastąpi z dniem wpisu do rejestru 
właściwego według siedziby Spółki 
Przejmującej. Wpis ten wywoła skutek 
wykreślenia Spółki Przejmowanej z rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego. 

 

§ 3 
The merger shall become effective on the date 
of its registration in the register competent for 
the registered office of the Acquiring 
Company. Such registration shall result in the 
deletion of the Target Company from the 
register of entrepreneurs of the National Court 
Register. 
 

§ 4 
W związku z Połączeniem nie nastąpi zmiana 
umowy Spółki Przejmującej. 

 

§ 4 
In connection with the Merger, there shall be 
no amendment to the Articles of Association 
of the Acquiring Company. 
 

W imieniu DSV Group Services A/S: 

 
Data: [•] 
 
 ___________________ 

On behalf of DSV Group Services A/S: 
 
Date: [•] 
 
 ___________________ 
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DSV internal 

Imię i nazw: [•] 
 
Stanowisko: [•]  
 
 
 ___________________ 
Imię i nazw: [•] 
 
Stanowisko: [•] 

 

Name: [•] 
 
Position: [•]  
 
 
 ___________________ 
Name: [•] 
 
Position: [•] 
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Załącznik nr 3 - Oświadczenie o wartości 
majątku Spółki Przejmowanej 
 

Attachment no. 3 - Statement regarding the 
value of the assets of the Target Company 

Dla celów ustalenia wartości majątku Spółki 
Przejmowanej, o której mowa w art. 499 § 2 pkt 
3) KSH, przyjęto wycenę księgową, opierającą 
się o wartości ujawnione w księgach Spółki 
Przejmowanej na 1 kwietnia 2026 r.  
 
 
 

For the purposes of determining the value of 
the assets of the Target Company referred to 
in Article 499 § 2 point 3 of the CCC, a book-
value valuation method was adopted, based on 
the values recorded in the accounting books of 
the Target Company as at 1 April 2026. 
 

Istota księgowej metody wyceny polega na 
przyjęciu, że wartość spółki jest równa 
wartości jej aktywów netto, a więc stanowi 
różnicę między sumą aktywów a sumą 
zobowiązań i rezerw na zobowiązania.  
 

The essence of the book-value valuation 
method is that the value of the company is 
deemed equal to the value of its net assets, i.e. 
the difference between the total assets and the 
total liabilities and provisions for liabilities. 
 

Wartość majątku Spółki Przejmowanej na 
dzień 1 kwietnia 2026 r. wynosi 
9.284.353,48 zł. 
 

The value of the assets of the Target 
Company as of 1 April 2026 amounts to 
PLN 9,284,353.48. 
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Załącznik nr 4 - Informację o stanie 
księgowym Spółki Przejmującej 
 

Attachment no. 4 - Accounting information 
of the Acquiring Company 

 
Informacja o stanie księgowym Spółki 
Przejmującej na 1 kwietnia 2026 r., 
przygotowana dla celów Połączenia zgodnie z 
art. 499 § 2 pkt 4) KSH, przy wykorzystaniu 
tych samych metod i w takim samym układzie 
jak ostatni bilans roczny tej spółki, 
przedstawiona jest poniżej. 

The information on the accounting status of 
the Acquiring Company as of 1 April 2026, 
prepared for the purposes of the Merger in 
accordance with Article 499 § 2 point 4 of the 
CCC, using the same methods and in the same 
format as the last annual balance sheet of the 
company, is presented below. 

 

 
  

BILANS (BALANCE SHEET)
Aktywa (Assets)

A. AKTYWA TRWAŁE (NON-CURRENT ASSETS)

I. Rzeczowe aktywa trwale (Property, plant and equipment)

1. Środki trwałe (Fixed assets)

a) inne środki trwałe (other fixed assets)

2. Środki trwałe w budowie (Fixed assets under construction)

II. Długoterminowe rozliczenia międzyokresowe (Long-term prepayments and accruals)

B. AKTYWA OBROTOWE (CURRENT ASSETS)

I. Należności krótkoterminowe (Short-term receivables)

1. Należności od jednostek powiązanych (Receivables from related parties)

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie spłaty: (trade receivables, with maturity:)

- do 12 miesięcy (up to 12 months)

2. Należności od pozostałych jednostek (Receivables from other entities)

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie spłaty: (trade receivables, with maturity:)

- do 12 miesięcy (up to 12 months)

c) inne (other)

II. Inwestycje krótkoterminowe (Short-term investments)

1. Krótkoterminowe aktywa finansowe (Short-term financial assets)

a) w jednostkach powiązanych (in related parties)

- inne krótkoterminowe aktywa finansowe (other short-term financial assets)

c) środki pieniężne i inne aktywa finansowe (cash and other financial assets)

- środki pieniężne w kasie i  na rachunkach (cash in hand and at bank)

III. Krótkoterminowe rozliczenia międzyokresowe (Short-term prepayments and accruals)

AKTYWA RAZEM (TOTAL ASSETS)

15 307 023,29

(w zł)

4 501 896,29

3 746 192,86

3 746 192,85

755 703,43

10 805 127,00

1. Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego (Deferred tax assets) 10 805 127,00

132 877 605,21

102 284 391,01

93 470 462,67

93 470 462,67

93 470 462,67

8 160 683,91

8 813 928,34

8 160 683,91

b) z tytułu podatków, dotacji, ceł, ubezpieczeń społecznych i zdrowotnych oraz innych tytułów 

publicznoprawnych (taxes, subsidies, customs, social and health insurance and other public law 572 612,50

80 631,93

21 989 938,23

20 754 706,28

21 989 938,23

20 754 706,28

1 235 231,95

1 235 231,95

148 184 628,50

8 603 275,97
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Pasywa (Equity and Liabilities)

A. KAPITAŁ (FUNDUSZ) WŁASNY (EQUITY)

I. Kapitał (fundusz) podstawowy (Share capital)

II. Kapitał (fundusz) zapasowy, w tym: (Supplementary capital, including:)

III. Zysk (strata) z lat ubiegłych (Retained earnings (accumulated losses))

IV. Zysk (strata) netto (Net profit (loss))

B. ZOBOWIĄZANIA I REZERWY NA ZOBOWIĄZANIA (LIABILITIES AND PROVISIONS)

I. Rezerwy na zobowiązania (Provisions)

1. Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego (Deferred tax provision)

2. Rezerwa na świadczenia emerytalne i podobne (Provision for retirement and similar benefits)

- długoterminowa (long-term)

- krótkoterminowa (short-term)

3. Pozostałe rezerwy (Other provisions)

- krótkoterminowe (short-term)

II. Zobowiązania krótkoterminowe (Short-term liabilities)

1. Zobowiązania wobec jednostek powiązanych (Liabilities to related parties)

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie wymagalności: (trade payables, with maturity:)

- do 12 miesięcy (up to 12 months)

2. Zobowiązania wobec pozostałych jednostek (Liabilities to other entities)

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie wymagalności: (trade payables, with maturity:)

- do 12 miesięcy (up to 12 months)

- powyżej 12 miesięcy (over 12 months)

h) z tytułu wynagrodzeń (payroll l iabilities)

i) inne (other)

3. Fundusze specjalne (Special funds)

III. Rozliczenia międzyokresowe (Accruals and deferred income)

1. Inne rozliczenia międzyokresowe (Other accruals and deferred income)

- krótkoterminowe (short-term)

PASYWA RAZEM (TOTAL EQUITY AND LIABILITIES)

57 252 227,95

500 000,00

0,00

37 733 310,17

90 932 400,54

10 460 332,03

19 018 917,78

404 703,60

16 837,13

891 050,00

421 540,73

9 147 741,30

9 147 741,30

80 472 068,51

18 623 097,56

18 623 097,56

18 623 097,56

58 657 580,86

47 239 461,62

47 239 461,62

0,00

702 863,21

3 191 390,09

b) z tytułu podatków, ceł, ubezpieczeń społecznych i zdrowotnych oraz innych tytułów publicznoprawnych 

(taxes, customs, social and health insurance and other public law liabilities) 10 715 256,03

0,00

0,00

0,00

0,00

148 184 628,49
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RACHUNEK ZYSKÓW I STRAT (WARIANT PORÓWNAWCZY) (PROFIT AND LOSS ACCOUNT (COMPARATIVE METHOD))

A. PRZYCHODY NETTO ZE SPRZEDAŻY I ZRÓWNANE Z NIMI, W TYM: (NET REVENUE FROM SALES AND EQUIVALENT, INCLUDING:)

od jednostek powiązanych (from related parties)

I. Przychody netto ze sprzedaży produktów (Net revenue from sale of products)

B. KOSZTY DZIAŁALNOŚCI OPERACYJNEJ (OPERATING EXPENSES)

I. Amortyzacja (Depreciation and amortisation)

II. Zużycie materiałów i energii  (Consumption of materials and energy)

III. Usługi obce (External services)

IV. Podatki i  opłaty, w tym: (Taxes and charges, including:)

V. Wynagrodzenia (Salaries and wages)

VI. Ubezpieczenia społeczne i inne świadczenia, w tym: (Social security and other benefits, including:)

-emerytalne (retirement benefits)

VII. Pozostałe koszty rodzajowe (Other costs by nature)

VIII. Wartość sprzedanych towarów i materiałów (Cost of goods and materials sold)

C. ZYSK (STRATA) ZE SPRZEDAŻY (A-B) (PROFIT (LOSS) ON SALES (A-B))

D. POZOSTAŁE PRZYCHODY OPERACYJNE (OTHER OPERATING INCOME)

I. Zysk z tytułu rozchodu niefinansowych aktywów trwałych (Gain on disposal of non-financial non-current assets)

II. Dotacje (Subsidies)

III. Aktualizacja wartości niefinansowych aktywów trwałych (Revaluation of non-financial non-current assets)

IV. Inne przychody operacyjne (Other operating income)

E. POZOSTAŁE KOSZTY OPERACYJNE (OTHER OPERATING EXPENSES)

I. Inne koszty operacyjne (Other operating expenses)

F. ZYSK (STRATA) Z DZIAŁALNOŚCI OPERACYJNEJ (C+D-E) (OPERATING PROFIT (LOSS) (C+D-E))

G. PRZYCHODY FINANSOWE (FINANCIAL INCOME)

I. Odsetki, w tym: (Interest, including:)

-od jednostek powiązanych (from related parties)

II. Inne (Other)

H. KOSZTY FINANSOWE (FINANCIAL EXPENSES)

I. Odsetki, w tym: (Interest, including:)

dla jednostek powiązanych (to related parties)

II. Strata z tytułu rozchodu aktywów finansowych, w tym: (Loss on disposal of financial assets, including:)

w jednostkach powiązanych (in related parties)

III. Aktualizacja wartości aktywów finansowych (Revaluation of financial assets)

II. Inne (Other)

I. ZYSK (STRATA) BRUTTO (F+G-H) (GROSS PROFIT (LOSS) (F+G-H))

J. PODATEK DOCHODOWY (INCOME TAX)

K. ZYSK (STARTA) NETTO (I-J-K) (NET PROFIT (LOSS) (I-J-K))

(PLN)

167 942 657,38

167 942 657,38

1 246 079,63

968 086,17

153 571 533,54

81 898 743,99

55 828 257,94

543 345,98

882 954,14

0,00

12 204 065,69

5 075 445,59

0,00

0,01

14 371 123,84

7 918 562,54

0,00

0,00

7 918 562,53

22 289 686,38

1 565 487,87

0,00

209 362,02

215 432,70

1 350 055,17

304,47

0,00

0,00

304,47

304,47

23 854 869,78

4 835 952,00

0,00

0,00

19 018 917,78
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Załącznik nr 5 - Informację o stanie 
księgowym Spółki Przejmowanej 
 

Attachment no. 5 - Accounting information 
of the Target Company 

 
Informacja o stanie księgowym Spółki 
Przejmowanej na 1 kwietnia 2026 r., 
przygotowana dla celów Połączenia zgodnie z 
art. 499 § 2 pkt 4) KSH, przy wykorzystaniu 
tych samych metod i w takim samym układzie 
jak ostatni bilans roczny tej spółki, 
przedstawiona jest poniżej. 

The information on the accounting status of 
the Target Company as of 1 April 2026, 
prepared for the purposes of the Merger in 
accordance with Article 499 § 2 point 4 of the 
CCC, using the same methods and in the same 
format as the last annual balance sheet of the 
company, is presented below. 

 

 
  

(PLN)

A. AKTYWA TRWAŁE (FIXED ASSETS) 2 941 975,51

II. Rzeczowe aktywa trwałe (Tangible fixed assets) 628 392,85

1. Środki trwałe (Fixed assets) 628 392,85

0,00

87 068,00

495 155,48

d) środki trwansportu (vehicles) 0,00

e) inne środki trwałe (other fixed assets) 46 169,37

2. Środki trwałe w budowie (Fixed assets under construction) 0,00

2 313 582,66

2 313 582,66

B. AKTYWA OBROTOWE (CURRENT ASSETS)

II. Należności krótkoterminowe (Short-term receivables) 23 308 094,36

1. Należności od jednostek powiązanych (Receivables from related entities) 20 213 831,02

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie spłaty: (trade receivables, with maturity:) 20 213 831,02

- do 12 miesięcy (up to 12 months) 20 213 831,02

3. Należności od pozostałych jednostek (Receivables from other entities) 3 094 263,34

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie spłaty: (trade receivables, with maturity:) 850,00

- do 12 miesięcy (up to 12 months) 850,00

3 066 526,47

c) inne (other) 26 886,87

III. Inwestycje krótkoterminowe (Short-term investments) 11 062 576,48

1. Krótkoterminowe aktywa finansowe (Short-term financial assets) 11 062 576,48

a) w jednostkach powiązanych (in related entities) 1 108 591,94

- inne krótkoterminowe aktywa finansowe (other short-term financial assets) 1 108 591,94

c) środki pieniężne i inne aktywa finansowe (cash and other financial assets) 9 953 984,54

- środki pieniężne w kasie i na rachunkach (cash in hand and at bank) 9 953 984,54

IV. Krótkoterminowe rozliczenia międzyokresowe (Short-term prepayments and accrued income) 1 682 731,84

AKTYWA RAZEM (TOTAL ASSETS) 38 995 378,19

BILANS (BALANCE SHEET)

Aktywa (Assets)

V. Długoterminowe rozliczenia międzyokresowe (Long-term prepayments and accrued income)

b) z tytułu podatków, dotacji, ceł, ubezpieczeń społecznych i zdrowotnych oraz innych tytułów 

publicznoprawnych (taxes, subsidies, customs, social security and other public-law receivables)

1. Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego (Deferred tax assets)

b) budynki, lokale, prawa do lokali i obiekty inzynierii lądowej i wodnej (buildings, premises, rights to premises 

and civil and water engineering structures)

c) urządzenia techniczne i maszyny (technical equipment and machinery)

a) grunty (w tym prawo użytkowania wieczystego gruntu) (land (including perpetual usufruct rights))
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Pasywa (Equity and Liabilities)

A. KAPITAŁ (FUNDUSZ) WŁASNY (EQUITY) 9 284 353,48

I. Kapitał (fundusz) podstawowy (Share capital) 2 800 000,00

II. Kapitał (fundusz) zapasowy, w tym: (Supplementary capital, including:) 0,00

V. Zysk (strata) z lat ubiegłych (Retained earnings/losses) 6 831 140,16

VI. Zysk (strata) netto (Net profit/loss) -346 786,68

B. ZOBOWIĄZANIA I REZERWY NA ZOBOWIĄZANIA (LIABILITIES AND PROVISIONS)

I. Rezerwy na zobowiązania (Provisions for liabilities) 5 930 166,16

1. Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego (Deferred tax provision) 0,00

2. Rezerwa na świadczenia emerytalne i podobne (Provision for retirement benefits and similar) 5 930 166,16

- długoterminowa (long-term) 639 819,00

- krótkoterminowa (short-term) 5 290 347,16

3. Pozostałe rezerwy (Other provisions) 0,00

- krótkoterminowe (short-term) 0,00

III. Zobowiązania krótkoterminowe (Short-term liabilities) 23 780 858,55

1. Zobowiązania wobec jednostek powiązanych (Liabilities to related entities) 516 798,33

a) z tytułu dostaw i usług, o okresie wymagalności: (trade payables, with maturity:) 516 798,33

- do 12 miesięcy (up to 12 months) 516 798,33

3. Zobowiązania wobec pozostałych jednostek (Liabilities to other entities)

d) z tytułu dostaw i usług, o okresie wymagalności: (trade payables, with maturity:) 7 485 055,57

- do 12 miesięcy (up to 12 months) 7 485 055,57

- powyżej 12 miesięcy (over 12 months) 0,00

7 084 841,16

h) z tytułu wynagrodzeń (payroll liabilities) 8 694 163,49

i) inne (other) 0,00

4. Fundusze specjalne (Special funds) 0,00

IV. Rozliczenia międzyokresowe (Accruals and deferred income) 0,00

2. Inne rozliczenia międzyokresowe (Other accruals and deferred income) 0,00

- krótkoterminowe (short-term) 0,00

PASYWA RAZEM (TOTAL EQUITY AND LIABILITIES) 38 995 378,19

g) z tytułu podatków, ceł, ubezpieczeń społecznych i zdrowotnych oraz innych tytułów publicznoprawnych 

(taxes, customs, social security and other public-law liabilities)
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RACHUNEK ZYSKÓW I STRAT (WARIANT PORÓWNAWCZY) (PROFIT AND LOSS ACCOUNT (COMPARATIVE METHOD))

A. PRZYCHODY NETTO ZE SPRZEDAŻY I ZRÓWNANE Z NIMI, W TYM: (NET REVENUE FROM SALES AND EQUIVALENT, INCLUDING:) 44 327 711,43

44 327 711,43

I. Przychody netto ze sprzedaży produktów (Net revenue from sales of products) 44 327 711,43

B. KOSZTY DZIAŁALNOŚCI OPERACYJNEJ (OPERATING EXPENSES) 43 294 172,02

I. Amortyzacja (Depreciation and amortisation) 59 107,75

II. Zużycie materiałów i energii  (Materials and energy consumption) 86 742,46

III. Usługi obce (External services) 12 491 467,00

IV. Podatki i  opłaty, w tym: (Taxes and charges, including:) 240 908,16

V. Wynagrodzenia (Salaries and wages) 22 577 011,98

VI. Ubezpieczenia społeczne i inne świadczenia, w tym: (Social security and other benefits, including:) 6 139 127,10

## 2 076 541,73

VII. Pozostałe koszty rodzajowe (Other costs by nature) 1 699 807,57

VIII. Wartość sprzedanych towarów i materiałów (Cost of goods and materials sold) 0,00

C. ZYSK (STRATA) ZE SPRZEDAŻY (A-B) (PROFIT (LOSS) ON SALES (A-B)) 1 033 539,41

D. POZOSTAŁE PRZYCHODY OPERACYJNE (OTHER OPERATING INCOME) 783,85

I. Zysk z tytułu rozchodu niefinansowych aktywów trwałych (Gain on disposal of non-financial fixed assets) 0,00

II. Dotacje (Subsidies) 0,00

III. Aktualizacja wartości niefinansowych aktywów trwałych (Revaluation of non-financial fixed assets) 0,00

IV. Inne przychody operacyjne (Other operating income) 783,85

E. POZOSTAŁE KOSZTY OPERACYJNE (OTHER OPERATING EXPENSES) 286 088,87

I. Strata z tytułu rozchodu niefinansowych aktywów trwałych (Loss on disposal of non-financial fixed assets) 45,20

II. Aktualizacja wartości niefinansowych aktywów trwałych (Revaluation of non-financial fixed assets) 0,00

I. Inne koszty operacyjne (Other operating expenses) 286 043,67

F. ZYSK (STRATA) Z DZIAŁALNOŚCI OPERACYJNEJ (C+D-E) (OPERATING PROFIT (LOSS) (C+D-E)) 748 234,39

G. PRZYCHODY FINANSOWE (FINANCIAL INCOME) 105 171,60

I. Zysk z tytułu rozchodu aktywów finansowych, w tym: (Gain on disposal of financial assets, including:) 105 171,60

## 105 171,60

H. KOSZTY FINANSOWE (FINANCIAL EXPENSES)II. Inne 0,00

H. KOSZTY FINANSOWEOdsetki, w tym: (Interest, including:) 1 884,67##

I. Strata z tytułu rozchodu aktywów finansowych, w tym: (Loss on disposal of financial assets, including:) 328,54

## 0,00

II. Aktualizacja wartości aktywów finansowych (Revaluation of financial assets) 0,00

Inne (Other) 0,00

III. Aktualizacja wartości aktywów finansowych 0,00

I. ZYSK (STRATA) BRUTTO (F+G-H) (GROSS PROFIT (LOSS) (F+G-H))II. Inne 1 556,13

J. PODATEK DOCHODOWY (INCOME TAX) 851 521,32

K. POZOSTAŁE OBOWIĄZKOWE ZMNIEJSZENIA ZYSKU (ZWIĘKSZENIA STRATY) (OTHER MANDATORY PROFIT DECREASES (LOSS INCREASES)) 1 198 308,00

K. ZYSK (STARTA) NETTO (I-J-K) -346 786,68

od jednostek powiązanych (from related entities)

(PLN)
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